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Protection et ventilation
La coque extérieure permet au casque d'être parmi les plus légers tout en offrant une excellente durabilité et intégrité. Les multiples aérations avec des canaux internes
dirigent l'air à travers le casque et sur le front pour un maximum de rafraîchissement.

Ajustement des coussinets
Le casque doit être correctement ajusté pour être efficace ; un ajustement correct empêche le casque de bouger d'avant en arrière ou d'un côté à l'autre lorsqu'il est
attaché.

Système de rétention 
Ce casque de sécurité pour vélo et sport utilise une boucle à dégagement rapide, facile à ouvrir et fermer sans modifier les réglages.
Les sangles doivent être bien ajustées et réparties uniformément. Placez le casque fermement sur votre tête et attachez la boucle.

Comment porter le casque 
Vérifiez quelle sangle est lâche. Serrez la sangle lâche après avoir retiré le casque. Pour serrer la sangle du menton, tenez la boucle d'une main et tirez l'excès de
sangle. Les sangles doivent être positionnées de manière à ne pas couvrir les oreilles, la boucle doit être placée loin de la mâchoire, et les sangles et la boucle doivent
être ajustées de manière à être à la fois confortables et fermes (voir Diagramme A). 
Pour serrer la sangle arrière, tirez l'excès de la sangle 2 à l'arrière. Tenez le casque d'une main et, de l'autre, maintenez la sangle sous votre menton, puis tirez de chaque
côté pour équilibrer la longueur des quatre sangles (voir Diagramme B). 
Le casque doit être solidement et horizontalement placé sur votre tête (voir Diagramme C). Pour abaisser l'avant du casque et couvrir le front, serrez la sangle du
menton et desserrez celle de l'arrière. Pour relever l'avant, desserrez la sangle du menton et serrez celle de l'arrière.

Pour vérifier la tension correcte, mettez le casque et fermez la boucle. Ouvrez la bouche : vous devriez sentir la sangle tirer contre votre menton. 
Essayez de tirer le casque vers l'avant ou l'arrière. Si le casque se déplace, augmentez la tension des sangles et vérifiez si les coussinets sont suffisamment épais. Le
casque ne doit pas rouler excessivement vers l'avant ou l'arrière et ne doit pas pouvoir être retiré sans défaire la boucle.

Il est important que le casque soit bien ajusté. Si vous pouvez l'incliner vers l'avant ou l'arrière, vous devez resserrer l'ajustement des sangles. L'acheteur doit toujours
essayer différentes tailles et choisir celle qui lui convient le mieux et se sent sécurisée.

REMARQUE : Veuillez vérifier l'ajustement à chaque utilisation du casque.

Entretien du casque
Nettoyez le casque avec un savon doux et de l'eau uniquement. L'utilisation de solvants, peintures ou autocollants peut endommager le casque et le rendre inefficace
en cas d'accident.

Évitez les températures extrêmes
Les casques seront endommagés s'ils sont exposés à des températures supérieures à 60°C. Les véhicules sombres et les sacs de rangement peuvent dépasser cette
température lors de journées très chaudes. Les casques endommagés par la chaleur présentent des zones déformées aléatoires avec une texture bulleuse et inégale. Si
endommagé, le casque doit être détruit et remplacé immédiatement.

Informations importantes 
Ce casque est conçu pour absorber l'énergie d'un choc par une destruction ou un endommagement partiel. Même si les dommages ne sont pas visibles, le casque doit
être détruit ou remplacé s'il est impliqué dans une chute avec blessure. Le casque peut être utilisé pendant 5 ans après la date de production. 
Roulez toujours avec une grande prudence et lisez attentivement ce manuel.

Avertissement pour les casques de vélo et de sport 
Ce casque de sécurité est conçu et destiné exclusivement à une utilisation pendant le cyclisme, le roller en ligne et le skateboard. Il n'est pas prévu pour et ne fournira
pas une protection adéquate et sûre en cas d'utilisation lors de sports motorisés ou de conduite de mobylettes.

Aucun casque ne peut prévenir toutes les blessures à la tête, même à basse vitesse. Des blessures graves, voire mortelles, peuvent survenir. Pour une protection
optimale, suivez les instructions de réglage du manuel : portez la sangle sous le menton de manière confortable mais serrée contre la gorge et fixez la boucle de
manière sécurisée. Ne modifiez aucun élément de ce casque. Cela pourrait réduire sa capacité de protection.

Le casque ne doit pas être utilisé par les enfants grimpant ou effectuant des activités qui peuvent créer un risque d'étranglement lorsque les enfants utilisent les
sangles du casque.

Aucune pièce d'origine du casque ne doit être modifiée ou démontée de manière aléatoire. Cela peut sérieusement 
compromettre la sécurité du casque. Référez-vous au vendeur si vous devez remplacer une pièce du casque. Le
 casque ne doit pas être ajusté pour d'autres usages que ceux pour lesquels il a été conçu, ni équipé d'accessoires
 autres que ceux recommandés par le fabricant.

Ce casque est conforme à la réglementation EPI (UE) 2016/425.
DÉTAILS DU PRODUIT : 
H78-001B 
H78-002A 
H78-003A 
H78-004A 
H78-008A 
H78-009A

CASQUE DE SÉCURITÉ POUR LE SPORT ET LE VÉLO - destiné exclusivement à une utilisation lors du cyclisme, du
skateboard ou du roller en ligne
MANUEL D'UTILISATION
VEUILLEZ LIRE ATTENTIVEMENT AVANT D'UTILISER VOTRE NOUVEAU CASQUE
CE CASQUE EST CONFORME AUX NORMES CE EN 1078:2012+A1:2012
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